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TWO KINDS OF INFINITY 

Playing Bach on a solo flute, with the instrument's limitations and the fragility of its sound, seems 
to me in a sense to be the opposite of the perfection that defines Bach's music. But perhaps it is 
precisely between the instrument’s fragility and the music’s perfection that the arc is drawn — a 
rainbow-bridge between the divine and the human. 

How does one play on flute a work written originally for cello? During my time with Covid, I played 
through the cello suites. I spent a great deal of time with the E-flat major Suite and it taught me to 
listen more deeply, to seek solutions and explore harmonic and melodic relationships in ways I had 
never experienced before. Gradually, I began performing it wherever people would listen — concert 
halls, churches, gardens, homeless shelters — and eventually I felt that my version of the E-Flat 
major suite had developed a voice of its own. I see this version more as a stage in an ongoing 
process — one that nonetheless embraces the full responsibility and stakes of transcription, 
allowing the work’s inner possibilities and features to emerge in a new light.



Abandoned path towards the misty distance ... I am fascinated by how this title perfectly evokes the 
image that helps me bring the music to life. As I play through the  twenty-four pages 
of  Barnabás  Dukay’s score, I focus only on the next few steps, which, however, emerge with 
surprisingly clear outlines from the surrounding fog. In this suspended stillness, I gradually 
become aware of the subtlest changes, the smallest beauties, and consciously or subconsciously, 
perceive the connections woven throughout the work. It is a kind of Zen state that the composer 
offers both the player and the listener, in exchange for a certain degree of self-surrender …   The 
possibility of choices between pitches, which is written in the score, also contributes to this state —  
ensuring that no two performances are ever the same. Because the decisions made during the 
performance are not premeditated, but rather made in a fraction of a second, the relationship 
between each fleeting sound and the structure that unfolds in our perception becomes all the 
more elusive.  

Another special feature of the work is that not only its instrumentation (as evidenced by its genre), 
but also its musical modality remains undefined. Within certain constraints, the performer is free to 
choose the modality that speaks to his or her heart … 

The path teaches us to walk; the work teaches us to listen: this album aims to be a testimony to that 
learning.



It is a special gift that, just a few weeks after the recording, I had the opportunity to walk along a 
pilgrimage route in Japan, a path that has not been abandoned for a thousand years. The photos 
were taken there. And the voices of Buddhist monks greeting the sunset with their conch shells and 
the Abandoned Path …, or the roar of the mountain stream and the Courante never forget each 
other. 

Two kinds of infinity — or are they two faces of the same infinity: the power of the eternally roaring 
stream and the rising, hovering mist?



I would like to thank my family for being with me on this journey, as well as Róbert Zoltán Hunka 
and Sándor Árok, who contributed to the creation of this album. 

I would also like to thank the National Cultural Fund of Hungary for their financial support. 

Rákóczy Anna 





KÉTFÉLE VÉGTELEN 

Bachot játszani magányos fuvolán a hangszer adottságainak való kiszolgáltatottság; a hang 
esendősége miatt bizonyos értelemben ellentettjét jelenti a Bach-zene tökéletességének. Mégis, 
talán éppen az ebből adódó feszültség két végpontja között születhet meg az a szivárvány-ív, amely 
az isteni és az emberi minőséget összeköti. 

Hogy hogyan lett a csellóra írt műből fuvoladarab? Amikor a Covid-időszak lehetőséget adott a 
csellószvitek végigjátszására, kiválasztottam az Esz-dúrt, sokat foglalkoztam vele, és azt 
tapasztaltam, hogy hallani tanít, megoldásokat keresni, harmóniai és dallami összefüggések addig 
nem ismert mélységéig. Azután elkezdtem játszani mindenütt, ahol csak örültek neki, 
koncertteremben, templomban, kertben, hajléktalanszállón, és végül úgy éreztem, hogy egy 
érvényes, saját hangja lett ennek az én Esz-dúr szvit-verziómnak. Bár inkább egy hosszú folyamat 
egy stádiumának tartom, semmint végérvényes átiratnak, az átírás felelősségét és tétjét nem hagyja 
figyelmen kívül: a műben rejlő lehetőségek, vonások új fénytörésben mutatkoznak meg.



Elhagyott ösvény a ködös messzeség felé… lenyűgöz, hogy a cím tökéletesen idézi meg azt a 
képet, amely hozzásegít, hogy megszólaltathassam. Dukay Barnabás művének huszonnégy 
kottaoldalából mindig csak a következő néhány lépésre koncentrálok, amely viszont meglepően 
tiszta körvonalakkal rajzolódik ki a körülvevő ködből, és egy idő után ebben a felfüggesztett 
állandóságban a legapróbb változásra, szépségre is rácsodálkozom, illetve tudatosan vagy tudat 
alatt érzékelem a műben jelen lévő összefüggéseket. Egyfajta zen állapot ez, amit a játszónak – és a 
hallgatónak – bizonyos mértékű önfeladásáért cserébe ad a szerző … És ehhez az állapothoz a 
hangmagasságok közötti választási lehetőségek sokaságával is hozzásegít (amely azt is jelenti, 
hogy nincs két egyforma előadás). Mivel nem előre megfontolt, hanem a pillanat töredéke alatt 
hozott döntések születnek játék közben, még megfoghatatlanabbá válik az időben eltűnő hang és 
az érzékelésben kibontakozó struktúra viszonya.  

Másik különlegessége a műnek, hogy nemcsak a hangszerelése (amiről műfaji meghatározása is 
tanúskodik), hanem hangneme sincs meghatározva. Bizonyos megkötéseket figyelembe véve az 
előadó választja ki azt a hangnemet, amely a szívéhez szól …



Az ösvény járni tanít, a mű hallani: e tanulás tanúságtétele szeretne lenni ez az album. 

Külön ajándék számomra, hogy a felvétel után néhány héttel Japánban egy ezer éve el nem 
hagyott zarándokutat járhattam végig, ott készültek ezek a fényképek. És nem felejti egymást a 
buddhista szerzetesek naplementét köszöntő kagylókürtjének hangja és az Elhagyott ösvény …, 
sem a hegyi patak zúgása és a Courante. 

Kétféle végtelen – vagy ugyanannak a végtelennek két arca az örökké zúgó patak ereje és a felszálló 
pára lebegése?



Szeretném megköszönni családomnak, hogy velem vannak az úton, és Hunka Róbert Zoltánnak és 
Árok Sándornak, hogy az album létrejött. 

Köszönöm továbbá a Nemzeti Kulturális Alapnak a pénzügyi támogatást. 

Rákóczy Anna 





RECORDING INFO 

Microphones 
Flute 2 x DPA4011 
Ambience 2 x DPA4006 

AD/DA 
Merging Hapi 

DAW 
Pyramix MassCore 

Analog Mixing Console 
Studer 962 

EQ 
2 x GML 8200 
Prism Sound Maselec MEA-2 

Effect 
Bricasti Design M7+ M10 

Compressor / Limiter 
Manley Variable MU 
Prism Sound Maselec MPL2



TRACK LIST

J. S. Bach: Suite No 4 in E-Flat Major, BWV 1010

01 Prelude 04:37
02 Allemande 04:51
03 Courante 04:16
04 Sarabande 05:37
05 Bourrée I – II – I 04:57
06 Gigue 02:45

Barnabás Dukay: Abandoned Path Toward The Misty Distance

07 Monody for exactly not specified instrument 24:14

Total time: 51:17



Recording at Bartók Unitarian Church, Budapest, 4-6 August 2025 
Balance and recording engineer: Sándor Árok 
Mastering engineer: Tom Caulfield 
Photo: Gergely Szakács, Jakab Szakács 
Recorded audio format: DSD256 
Producer: Róbert Zoltán Hunka 
©2025 Hunnia Records & Film Production 
www.hunniarecords.com 
HRES2516


